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Современныя историко-хилологическ1я изслфдован1я неоспоримо 
доказали то важное вл1ян1е, какое постоянно оказывало слово че- 
ловЪческое. въ древньйшую эпоху существован1я народовъ, на об- 
разован1е ихъ вЪърованай, обычаевъ и обрядовъ. Изъ многочисленной 
массы примровъ, предлатаемыхъ наукою. позволяю себЪ остановить 
вниман1е читателя на одномъ, именно на понят!и вязать, которое 
играетъ весьма значительную роль въ заговорахъ, чародЪйств$, сим- 
патическомъ л$ченьи, юридическихъ и бытовыхъ обычаяхъ. 

Первоначальный способъ всякаго пр1обрЪтен1я и обладан1я пред- 
метомъ, владычества надъ нимъ, состоялъ въ вещественномъ схваты- 
ван1и его рукою. откуда возникъ обще-распространенный обычай при 
купл5-продажЪ, заступившей мЪфето простаго. насильнаго захвата, 
и потомъ при всякомъ договор (гдъ одинъ какъ-бы продается дру- 
гому. уступаетъ ему свою работу. услугу или право) протягивать 
руку въ знакъ утвержден1я этого юридическаго акта. У насъ су- 
ществуетъ выражен1е: ударить по рукамг и дЪйствительный обрядъ 
рукобитья при заключен1и купли-продажи и вообще всякаго дого- 
ворнаго условля, наприм. при заключен!и свадебнаго соглашен1я 
вместо выражен1я: „мы дочь просватали“—говорятъ: „мы по рукамъ 
ударили“, „мы дочку пробили.“ Наложене руки впрочемъ невсегда, 
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могло быть достаточнымъ для хактическаго овладън1я, особенно если 
оно касалось дикаго животнаго или нелегко-подчиняющагося чужой 
власти человЪка — раба; надо было поймать это животное или раба, 
связать по рукамъ и по ногамъ, и тогда только можно было раз- 
считывать на упроченное и спокойное владЪн1е. Издревле веревка— 
ужсище (санскр. юдж, лат. лапзете, соп]апсеге, слав. кжхатн, кж7ъ, жтъ, 
жзд— Ушеит, узелг, узы, на-уза, узда, з-уж (') и путы (опутывать) 
были видимымъ знакомъ того Фактическаго обладан1я, которому 
человЪкъ подчинялъ пойманное имъ дикое животное: кто накиды- 
валъ на коня “узду, тотъ и дфлался его господиномъ; въ чьихъ ру- 
кахъ была привязь, которою опутанъ быкъ или корова, тотъ и былъ 
ихъ хозяиномъ. Впослёдетв1и узда и оброть стали символически вы- 
ражать самое право на обладан1е извфстнымъ животнымъ. „Вто 
коня купить, говоритъ малороссайская пословица, бере и уздечку“(°®). 
Юридическ1й обычай, до сихъ поръ существующий на Руси и въ 
другихъ славянскихъ земляхь (*), требуетъ, чтобы продавецъ вм$- 
стЪ съ животнымъ отдавалъ покупщику и ту 0броть, веревку или 
узду, на которой оно приведено на базаръ, и эта передача веревки 
или узды почитается необходимымъ обрядомъ при всякомъ совер- 
шающемся актЪ продажи и купли домашней скотины; потому что въ 
этомъ дЪйствли наглядно. матер1альнымъ образомъ выражается пе- 
реходъ власти надъ нею изъ однЪхъ рукъ въ друг!я. Наоборотъ, что- 
бы купля была недЪйствительна, надо, чтобы при совершени ея 
этотъ символичесвй аттрибутъ права собственности (узда, оброть) 
остался въ рукахъ продавца, безъ передачи. Въ любопытной сказкЪ, 
извфстной почти у веЪхъ славянскихъ племенъ и нЪмцевъ (*), добрый 
молодецъ, наученный великой мудрости превращаться въ разные 
виды, оборачивается конемъ, наказываетъ своему отцу вести себя 
на продажу. и при этомъ говоритъ: „коня продавай, а уздечки ни за 
как!я деньги не уступай!“ Точно также, превралцаясь въ собаку и 
въ сокола, велитъ продавать нервую безъ ошейника, а послвдняго безъ 
путцевг. и только въ такомъ случа, по свидбтельетву сказки, про- 
данный отцемъ сынъ можетъ воротиться къ нему безъ особенныхъ 
затруднен!й. Когда старикъ позарился на деньги и продалъ вына, 
оборотившагося ретивымъ конемъ, вм$ст® съ уздечкою, то’ послВднй 


(') Матер. для сравнительн. словаря, т. Т, стр. 95. 

(“) СтаросвЪт. бандуриета, стр. 218. 

(@) УозНедее @ег \Уевв4еп — Гаупта и Смодера, т. Ш, стр: 264. 

Н.Р. С. в \, № 22; в. УБ № 45; серб. сказки, М 6; 90оу. ропва@Ку. стр. 
307—315; сбор Кульды, ч. 1, № 65 и 82; валахе. сказки, Шотта, № 18; Кш4ег- ипа 
НаизшйгсВ , т. Г, № 68;т Г, стр. 317—9; сборн. новогреч. сказокъ Гана,т. Ш, № 68. 
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до т5хъ поръ немогъ вырваться на волю. пока неё сняли съ него 
узду. Подобно тому. какъ дикое животное, опутанное веревкою; 
становилось собственностью челов$ка; такъ и побфжденный. свя- 
занный непр!ятель дфлался рабомъ. Ёто покорилея въ неравной 
борьбВ своему врату, отдался ему въ полонъ; быль схваченъ ‘его 
руками (тапасарй$). опутанъ его веревками или пфпями, тотъ въ 
глазахъ побЪдителя былъ его собетвенност!ю. Нашь древнйй языкъ 
даетъ плфнникамъ назван1я: вязень и узникг. Понят!я плфна и покор- 
ности побЪжденнаго въ древности сливаются въ одно съ идеею раб- 
ства; вь нЪмецкомъ языкЪ б@пи@ деп, абететаев  (собственно—00- 
вить) указываютъ на насильное связыван1е побЪжденнаго въ битвЪ; 
71 — кольцо. зВЪно цпи, эмблема подчинен1я жены мужу и раба 
хозяину. и тиден—бороться; латин. ©е0—побЪждаю, есюг — по- 
бЪдитель сродны съ ос.’ ‘тсйит и отешит — связыване, узы 
и цфпи. Самый бракъ въ глубочайшей древности, въ эпоху тоспод- 
ства грубой хизической силы. былъ своевольнымъ захватомъ нев%- 
сты. Несторъ о нфкоторыхъ славянскихъ племенахъ говоритъ, что 
у нихъ брака не было, а „умыкаху жены собЪ*. Слово умычка (похи- 
щен1е) совершенно совпадаетъ съзначенемъ узъ, связыван. Корень 
мзк (мк). мкну—связываю; затыкать — обвязывать, оцфилять, окру- 
жать, откуда замдиг—уза и замок — запертое. огражденное мъ%ето, 
крюпость. Въ прим$нен1и къ гражданскимъ договорамъ слово ‚„кр$- 
пость“ получило значен1е юридическаго акта, дающаго на, что-ни- 
будь право собственности; выражене: „заключить договоръ“ ‘указы- 
ваетъ на ключ, которымъ запирается установленная между договори- 
вшимися сторонами связь. Умыкать ся довательно: связывать, при- 
своивать себЪ и увозить — умчать на конЪ; напротивъ раз-мыкать— 
разнести.разорвать.уничтожить связи; размычка-— ревнЪйший способъ 
наказан1я: разорван1е преступника лошадьми; размыкать горе т. е. 
разорвать съ нимъ союзъ, ибо ‘старинный человЪкъ представлялъ 
себЪ горе живымъ существомъ и выражался о немъ эпически: „ко 
мнЪ горе привязалося“. 

Такъ свидЪтельства языка переносятъь насъ въ глубь понятшй и 
нравовъ того до-историческаго. почти-животненнаго состоян1я че- 
ловЪка. о которомъ не помнятъ самые древн1е письменные памят- 
ники. Когда съ развит1емъ гражданскихъ и общественныхъ отноше- 
н1й грубая сила мало по малу была приведена въ условныя грани- 
цы, въ замфнъ насильнаго завладЪн1я появились друг1е мирные 
способы пр1обрЪтеня и вступлен1е въ договоры; но въ языкЪ, въ юри- 
дическихъ Формулахъ и обрядахъ, которыми были обставлены эти 
новые способы и договоры, необходимо сохранились древнЪйпя 
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воззр%н1я. Согласно еъобщимъ ходомъ историческаго развит1я языка, 
словй, создавпияся нфкогда для выражен1я понят!й чисто-матер1аль- 
ныхЪъ, мало по малу одухотворяются въ своемъ значен1и, т. е. имъ 
придается другой, болЪе духовный емыслъ, но самое слово надолго 
остается всетоже, звучитъ все также, и хотя первоначальное, корен- 
ное его значене забывается. но путемъ ученаго анализа оно можетъ 
быть раскрыто и объяснено. Въ договорахъ всегда есть одна, сторона, 
принимающая на себя обязательство (06-вязательство  отъ вязать, 
обйдайо, сегбт4йс ей), т. е. сторона какъ-бы связанная, под- 
чиненная. рабская, и древле, по установлен1ямъ Русской Правды, 
должникъ и наемный работникъ (наймитъ) поступали къ своему 
кредитору и набмщику во временное рабство и назывались заку- 
пами. Это назване уже показываетъ, что свободный человвкЪъ за- 
продалз себя другому во временное холопство — въ кабалу, взявши 
впередъ съ хозяина, въ вид займа, извЪстную сумму денегъ или 
опредЪленную мЪру хлфбныхъ припасовъ, и заработывая свой долгъ 
вмЪетв съ процентами (роетомъ) въ течен1е назначеннато срока. 
Временное холопство могло даже переходить въ вЪчное, если за- 
купъ убЪжитъ самовольно, или будетъ уличенъ въ покраж$; въ по- 
слЪднемъ случаЪ господинъ отв$чалъ за него передъ другими сво- 
бодными лицами, и для ихъ вознагражден1я могъ продать закупа('). 
Самыя высоко-нравственныя, по преимуществу духовныя—семей- 
ныя и общественныя отношеня (между мужемъ и женою, родителями 
и дЪтьми, церковными властями и паствою. царемъ и народомъ) 
доселв выражаемъ мы словами, въ которыхъ позднфе-развивиияся 
понят1я любви, долга и добровольнато подчинен!я не могутъ затем- 
нить древнъйшихъ матерлальныхъ представлен1й о торжествующей 
сил и налатаемыхъ путахъ: все это узы родства и дружбы, связи, 
привязанности, союзы; нЪмец. реграпа вместо оегфат — связанный, 
въ нашихъ древнихъ памятникахъ ужик5 — родичъ и чешекое ирёуз- 
никб — праятель; выражен1е 0045 любви, дружбы, гражданской че- 
сти и проч. указываетъ на зависимость, подобную той, въ какой 
стоялъ въ старину должника (закупъ). 


-—  Древнфйпие символы брака, принятые и въ христ1анской об- 
рядъ.—в6нецз и кольцо. Областное въиз или выюно— вЪнокъ, вЪнець 
отъ глагола вить, вью — свивать, сплетать, скручивать; вникд, 
вица и виика—прутъ, розга, вЪтвь, изъ которыхъ плетутся вЪнки и 
связываются вЪники; въ сербскомъ спискЪ библ!и слова снопови и 


(1) Истор!я гражданск законовъ, Неволина, т. Ш, стр. 194—3. 
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въие ’употреблены какъ’ синонимическая ('); въ словарЪ Памвы Бе- 
рынды  у6я340 и Увязенье — вЪнецъь, увясти вюицы — короновать; 


сравни нЪмец. б%4ею и тает. (превнегерм. са»). Вфнокъ по- 
этому едЪлалея метахорою супружескато союза: „кому мой вЪнъ до- 
станешься“? спрашивает дЪвица въ народной п$снЪ, т. е. за кого- 
тоя выйду замужъ? (*) По взнку, брошенному въ воду, дЪвицы гада- 
ютъ о суженомъ, и молодая, недавно вышедшая замужъ, называется 
У поселянъ. вьюницею (*), слово въ слово окрученною. повязанною. 
Слово вшнецг. кромЪ общепринятато значен1я, имфетъ въ област- 
ныхъ нарзяхъ еще слЪдуюпия: женской головной уборъ (повязка), 
день свадьбы и обрядъ в$нчан1я. Такъ какъ. въ древности невсегда, 
невЪетъ похищали. но часто покупали ихъ за деньги, то ввно полу- 
чило значен1е платы за жену; старин. ввнити—покупать и прода- 
вать. Въ простомъ народЪ доселЪ употребительно слово опутатьы— 
въ смысл сватать, и сватъ или сваха, отправляясь на переговоры 
съ родителями невЪсты, дЪйствительно является въ ихъ домъ съ пу- 
томъ — веревкою (‘). Идучи на сватовство, въ подольской губери 
связываютъ ножки стола, чтобы скорЪе дЪло связалось; въ другихъ 
же мЪстахъ сваха беретъ заранъе-приготовленный путъ (веревка 
для спутанйя лошадямъ ногъ), опоясывается имъ и произноситъ за- 
клят!е: „какъ конь-скороходъ въ этой веревкЪ заплетается, такъ 
заплетись сердце такой-то!“ (имя невЪсты) (°). Любопытно, что по- 
добнымъ-же образомъ на первый день Рождества опутываютъ нож- 
ки стола, ударяя по немъ плетью, чтобы лошади не сбЪгали со 
двора. (°) Подблюдная святочная пеня, предвзщающая супружество, 
выражаетъ свое предсказан1е въ этой эпической Форм%: 

Ты, мати, мати-порода моя! 

Ты взгляни, мати, въ оконичко, 

Ты выкинь, мати, опупиеику, 

Чтобы было чЪмъ опутать ясна сокола, 

Чтф ясна сокола—моего жениха. (7) 
Въ старину, во время сватовства, клали на полу передъ невЪ- 
стою поясё вё видь круа, или подставляли.ей юбку, и она (въ слу- 
чаЪ согласля на бракъ) прыгала въ средину пояса или въ юбку (*); 


(1!) От. Зап. 1851, № 8, стр. 49. 

(*) Библ. для Чтен. 1848, № 10, стр. 96. 

(3) Опыть обл. великор. словаря, стр. 26 и 33. 

(4) ет, стр. 143. 

(5) Свъточь 1861 г., № 2, стр. 9; Соврем. 1857, № 1, смЪеь, стр. 54. 

(6) Слав. нар. разск., стр. 157; Могил. губ. взд. 1852, № 4. 

(7) У Сахарова въ Сказан. рус. нар., т. 1, стр. 14, эта пеня искажена. 

(8) Послов рус. нар., Даля, стр. 348; Калужек. губ вЪдом. 1852, № 42; Сахар. Сказ. 
рус. нар., т. Г, стр. 114. 


въ тамбовской губерн. соблюдается ‘это понын%: братъ невзстинъ 
держитъь въ рукахъ панёву, нарядъ, носимый только замужними 
женщинами, и упрашиваетъ: „векацы, ‘сестрицунька, вскацы, б%- 
лая лебедушка!“ А невфета бЪгаетъ по’лавкамъ, говоря: ‚„хацу — 
вскацу, а хацу—не вскацу“ И не вскакиваетъ, если женихъ ей 
не по сердцу; а если женихъ нравится, то, поломавшись; прыгает 
въ панбву, которую тотчасъ стягиваютъ на ней и завязываютъ; 
волЪдъ за тЪмъ бываетъ „запой“, или согласле, даваемое жениху, 
утверждается заздравными чарками. Отсюда народная затадка, 
означающая 20яс5: „въ день колесомг. въ ночъ якг уже; хто ‘угадае, 
буде м мужъ“ (у поляковъ: лу амей Кофет, \у посу дак \а72; Кю 
2са4е, Беле тоу тай“) ('). Наканунз 30-го ‘ноября (день, по- 
свящаемый гаданью) дЪвушка, проснувшись поутру, *0двязы- 
вается поясом. пълый день постится и молится; а вечеромъ ло- 
жась спать, кладетъ и0ясб подъ подушку, и вфритъ. что во’ снЪ 
долженъ ей привидЪться суженой (*). Въ Серб1и когда молодая отъ 
вЪнца войдетъ въ избу, на неебросается изъ-за угла свекровь и повя- 
зываетъ поясомъ. (?) Вступая въ бракъ, невЪета мЪняетъ свой дЪ- 
вич!й нарядъ на женскй, облекается въ паневу и на голову надЪ- 
ваетъ кичку; косы ея заплетаются по бабъи. Это переодфванье назы- 
вается окручиваньемг. отъ слова крутить — вить. вязать; вологоде. 
сукрутина—круто-свитая нитка; окрутить-— выдать замужъ, сыграть 
свадьбу (*). Расчесывая волосы невфеты и заплетая на двЪ’ косы, 
что во многихъ деревняхъ совершается въ притворЪ саматго храма, 
стараются завязать ‘ца как моэсно крюпче-—чузлами., чтобы союзъ 
быль кр$пкой, неразрывной (°). Коса въ свадебныхъ пфеняхъ — 
символъ самой невЪсты; женихъ покупаетъ ее по требован1ю ста- 
риннаго обряда. Во время святочныхъ гаданй дЪвица кладетъ 
подъ подушку гребенку, приговаривая: „суженый-ряженый! при- 
чеши мнЪ голову“ — и суженый является во сн ий чешетъ. т. е. 
окручиваетв ей голову (*). 

Какъ вЪнокъ или вЪнецъ служитъ символическимъ знакомъ той 
связи, которая устанавливается между женихомъ и невЪстою; такъ 
и кольца, обмфниваемыя при вЪнчани, суть зв$нья съединяющей 
ихъ ции. Кольцо въ народныхъ гаданьяхъ — эмблема брака (7) 

(') Малор. и галиц. загадки, стр. 20, 41. 

(°) Херсон. губ. вЪд. 1846, № 4. 

(3) Письмо Буслаева во Шт. Иестор1и Соловьева, стр. 41. 
(*) Опыть обл. слов., стр. 140. 

(°) Опис.олонеци. губ., Дашкова, стр. 207. 


(6) Сахар. Сказ. рус. нар, т. Г, стр. 69. 
(1) Тем, т. Г, стр. 14—15. 


ба 


и любви: „любовь — кольцо, а у кольца нФтъ конца“, говоритъ ‘по- 
словица, указывая на христ1анское представлен1е о неразрывно- 
сти брачнаго союза. Потеря обручальнаго кольца до вЪнчан!я при- 
нимается за предвЪст!е, что свадьба не состоится, разойдется; а 
послЪ вЪнца—что кто-нибудь изъ сочетавшихся вскорЪ умретъ; въ 
обоихъ случаяхъ сл$довательно потеря кольца знаменуетъ растор- 
жен1е супружеской цфпи. Та-же примЪта относится и къ вфнцу, 
если онъ спадетъ во время вфнчальнаго обряда съ головы жениха 
или невЪсты; у кого спадетъ взнець, тому скоро вдовствоваль (*). 
ОбмЪнъ колецъь называется обрученем5-—отъ слова рука; ибо уже 
простое соединеме рукъ помолвленныхъ служило знакомъ ихъ 
сочетаня (4ехёгагат ]апейо), и теперь о сватающемъ жених 
выражаются, что онъ иросита руки; заручить— просватать, обручг— 
запястье на рукЪ, металическое кольцо (объ-руцЪ) и связующий 
вру: на бочкахъ и кадкахъ, польск. обтасзка — перстень; сравни 
0.10. Кольце и колесо. Надзваемыя на пальцы жениха и невЪсты 
кольца вполнЪ соотвфтствуютъ повязкЪ рукъ молодой четы поло- 
тенцами — ручниками. Въ Малоросе1и еще теперь, во время чтен1я 
апостола. при обряд вЪнчан1я, священникъ, слЪдуя старинному 
обычаю. связываетъ руки жениха и невЪсты полотенцемъ. „Судьба 
придетъ— и руки свяжете“ (т.е. оженитъ), выражается пословица 
о брачномъ союз, въ которомъ народъ видитъ ‚судъ Божий“: „смерть 
да жена Богомъ суждена“ (*). У нашихъ предковъ, по свидф- 
тельству Барберини (Х\УТ в.), былъ такой обычай: въ случаъ 
развода мужъ и жена шли къ проточной водЪ, становились на про- 
тивоположныхъ  сторонахъ, и держась за концы одного полотенца, 
тянули и разрывали его пополамг. По указаню другаго иноземца 
(Гванини) мужъ и жена выходили за деревню. становились на пере- 
крестной дорог и держали полотенце за концы, а свид$тели разрЪ- 
зывали его пополамъ. (3) У черногорцевъ въ этомъ случаЪ жена под- 
носила мужу #0ясг, и если онъ переръзывале его, то бракъ 
расторгалея (“). Черемисы до сихъ поръ совершаютъ обрядъ 
развода такимъ образомъ: связываютъ несогласныхъ супруговъ 
сзади опояскою, которую потомъ разр5зываютъ. а разведенные б%- 
гутъ въ разныя стороны. (?) На Руси, вслЪдъ за сговоромъ, родители 
невЪсты въ ув5рен1е того, что не отопрутся отъ даннаго слова, по- 
сылаютъ жениху ручникъ или платокъ; роднЪ его посылаются 

(1) Илаюстрац., годъ 2-й, стат. Даля, стр. 262. 

(*) Послов. Даля, стр. 380: 

(3) Терещ. Бытъ рус. нар, т. П, стр. 15. 


(1) 2. М. Н. Пр. 1846, октябрь, стр 94. 
(°) Этнограх. сборн., в. УТ, емзеь, стр. 26. 


так1е-же подарки, и это называется‘ ялатки давать ‘или  побрать 
тустки. Малороссййское: „вже-й хустки побрали“ значитъ: уже сго- 
ворили; просватали; „дали платъ“ — значитъ: двло рфшено, свадьба, 
слажена. Если бы послЪ того ‘случилось какой-нибудь сторонЪ 
отказаться, то она обязана, заплатить за всЪ едланныя издержки(‘'). 
Сюда же: должно отнести ‘русск й обычай повязывать свадебныхъ 
пофзжанъ черезъ плечо полотенцами, красными платками и куша- 
ками. Если нев$ста уронитъ подъ вЪнцомъ платокъ, то; по народной 
примЪтВ., ей придется вдовствоваль (*). Самыя названя супругв, 
супруза' указываютъ на тоже представлене — отъ прясть (пряду, 
пряжа -— плести, крутить нитку изъ кудели), неупотребит. Форма 
прячь (за-прячь, ' запрягать) — накладывать на животное ярмо, 
узду; упряжь, пряжка — чЪмъ застегивается или связывается ку- 
шакъ и одежда, — подобно тому какъ умыкать одного корня съ сло- 
вами: мычки, мыканье льну и вообще пряжи; сравни нЪмецк. зраппен 
и зутпеп. Въ Малоросе1и слово супруга доселЪ употребительно 
въ значен!и упряжной пары: „воливъ супруга добра“; съ тёмъ-же 
значен1емъ встрЪчается оно и въ старо-славянскомъ: „супругъ во- 
ловъ купихъ пять“ (?). Оть вышеуказаннаго санскрит. корня юдэж, 
соотвЪтствующаго нашимъ узаме, образовались нЪмецк. 7106й, ла- 
тинск. дит, дитешил и налие иго; такимъ образомъ въ словЪ „су- 
пружество“ лежитъ представлен1е того нравственнаго ига, ярма, 
которое налатаютъ на себя вступающае въ бракъ. Въ обрядахъ 
съ путомъ и въ значенш, придаваемомъ слову „опутать“, мы уже 
видЪли сближен1е сосватанной двушки съ пойманнымъ и 0бротан- 
нымъ конемъ; согласно съ этимъ въ воронежской губерн.: а) своз- 
экаться значитъ: свести парню дружбу съ дЪвкою. тоже, что имьть 
связь, связаться съ кЪмъ, и 5) запрлать — жениться, вЪнчаться. 
Отсюда объясняется народная примЪта: когда лошадь распряжется 
въ дорог — знакъ, что жена нев$рна, сбросила съ себя супруже- 
свя узы (*), и извЪстный въ Малоросс1и обычай надЪвать на мать 
и отца новобрачной или на сваху хомута, если невЪста окажется 
недЪвственною: ‹этимъ символическимъ знакомъ выражается, что 
она, уже до брака была въ любовной связи-сопряжен!и съ другими. 
Вфнцы, (цфпи и кольца мало по малу сдфлались символами 
вс хъ юридическихъ и нравственныхъ связей и стали равно аттри- 
бутами какъ той стороны, которая получаетъ власть, празво и обя- 
^ (© Потебии: С нькот символахь въ слав. нар. поэз1и, стр; 126; Архивъ истори- 
ческ. и практ. свъденй 1860—1 г., №2, стр 79, статья о КолязинЪ. 
(*) Боричевекаго: Слав. нар. разсказы, стр. 151. 


(3) Старосв. бандуриста, стр. 538. | 
(3) О нвкот. символахъ въ народн. поэз1и, стр. 123. 


И 


зываетъ другихъ, такъ и той, которая подчиняется и несетъ обя- 
занности. Приготовляемые изъ благородныхъ металловъ, они яви- 
лись знаками могущества, власти, свободы, и наоборотъ означаютъ 
покорность и рабство. если скованы изъ желЪза или замнены про- 


стой веревкой. Золотое кольцо было эмблемою свободнато человЪка. 


У древнихъ германцевъ; золотыя пЪпи и ожерелья, носимыя на 
шеЪ, указывали на благородство, достоинство, отлич1е, власть (цЪии 
рыцарскихъ орденовъ, хеодальная инвеститура, царская корона — 
знамен!е союза государя съ народомъ); а желфзное кольцо на 
пальцЪ и желЪзный ошейникъ или веревка на шез— несомнфнные 
знаки неволи и рабства. Въ нашемъ язык любопытный примфръ 
перехода понят1я 0 связующей веревкЪ къ идеЪ административ- 
наго и государственнаго союза представляетъ старинное слово вервь 
(врьвь), известное во всЪхъ славянскихъ нар$яхъ въ смыслЪ 
веревки, тесьмы; слово это послужило для опредвлен!я семейнаго 
круга, общины и народнаго сборища: вревник —‘у сербовъ род- 
ственникъ, у хорутанъ сватъ, вровница—сваха, подобно тому, какъ 
У насъ въ старину родичи назывались ужиками и спузниками (отъ 
- ужище и узда); въ Русской ПравдЪ вервь—община, извфетное про- 
странство земли; сербек. врова — фто, ши о, сопзотвиз, Фге- 
Чаеп@а; скандин. га’р№—вЪче, фриз. гаг!— мЪсто суда ('); мы до 
сихъ поръ говоримъ бразды правленя. а слово бразды означаетъ соб- 
ственно конскя удила (*). 

Метахорическ1я выражен1я связывать, дтлать узлы, замыкать, 
опутывать могутъ служить для указан1я различныхъ оттЪнковъЪ 
мысли, и смотря по прим$нен1ю — получаютъ въ народныхъ пре- 
даняхъ и обрядахъ разнообразное значене. Въ заговорахъ на 
непраятельское оруяче выражен!я эти означаютъ то-же, что запе- 
реть, забить вражеск1я ружья и тулы, чтобъ они не могли вредить 
ратнику: „завяэжу я рабъ божий по пяти узловъ всякому стр$льцу 
немирному, нев$рному, на пищаляхъ, лукахъ и всякомъ рат- 
номъ оружи. Вы, узлы, зазрадите стръльцамъ всЪ пути и дороги, 
замкните вс пищали, опутайте всЪ луки, повяжките всЪ ратныя 
оруж!я; и стр$льцы бы изъ пищалей меня не били, стр$лы бы 
ихъ до меня не долетали, всЪ ратныя оружия меня не побивали. 
Въ моихъ узлахъ сила могуча, сила могуча зминая сокрыта— отъ 
зм$я двунадесятьглаваго, того зм$я страшнаго, что пролетЪль 
со оманъ-моря“ (3). По сходству ползучей, извивающейся змзи и 


(!) Мысли объ истори рус. языка, стр. 135—6. 
(2) Пвени Рыбникова, ч. ПТ, стр. 198. 
(3) Сахар. Сказ. рус. нар., т. Г, стр. 27. 
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ужа съ веревкою и поясомъ, сходству, отразившемуся въ язык 
(ужище — веревка=иуже ‘и ужа; въ вышеприведенной загадкЪ  по= 
ясъ метаФорически названъ ужомъ), чародфйнымъ узламъ  заго- 
вора ‘дается ‘та-же могучая сила; какая’ приписывается миеиче- 
скому многоглавому змЪю. представителю громовыхъ тучъ и мол- 
ий. Въ старину взрили. что нфкоторые изъ ратныхъ людей умЪ- 
ли такъ „завязывать“ чужое оруж1е, что ихъ не брали ни сабли; 
ни стрЪлы, ни пули. Такое мнён!е имзли современники о СтенькВ 
Разинв/Относительно болЪзней и вообще всякаго зловреднаго ‘ват 
яня нечистой силы выраженя связывать и опутывать` получили 
значенте спасительнато средства. связывающаю злыхъ ‘демоновъ. и 
тВмъ самымъ подчиняющаго ихъ—волЪ заклинателя.  Апокрихиче- 
ское слово о крестиь честнь (по болгарской рукописи) заставаяетъ 
Соломона заклинать демоновъ принести ему третье древо — этой 
формулой: „завь(я)зую васъ азъ печатю тосподнею“ ('). `Припо- 
мнимъ, что печать въ старину привЪ5шивалась на завязанномъ 
шнурк (*). Тою-же хормулой дЪйствуетъ заговоръ и противъ кол- 
дуновъь и въдьмъ: „завяжи. Господи, колдуну и колдуньЪ, вздуну 
и вБдуньБ и упирцу (уста и языкъ) — на раба бож1я (имярекъ) 
зла не мыслити“. (*) Завязать получило въ устахъ народа смыслъ: 
воспрепятствовать, не допустить: „мини якъ завязано“ (малорос. )— 
мнЪ ничто не удается. Заговорныя слова. означавиия побзду ‘за- 
клинателя надъ нечистою силою мрака, смерти и болЪзней, опуты- 
ван!е ихъ, словно пльнниковъ, цъпями и узами, (по необходимому 
закону древнЪйшато развит!я, когда все воплощалось въ нагляд- 
ный обрядъ) вызвали дЪйствительное завязыван1е узловъ. Отсюда 
въ народной медицинЪ и волшебныхъ чарахъ играютъ значитель- 
ную роль наузы, узлы, навязки — амулеты. Кирилль Туровскй, 
исчисляя мытарства. по которымъ шествуетъ гршная душа по 
смерти, говоритъ: „13-е мытарство—волхован1е, потворы, наузы“(*). 
Сочлйская лЪтопись подъ 1044 годомъ разсказываетъ о ВсеславЪ: 
„матери бо родивши его. 0% ему на главЪ знамя язвено — яма на, 
главЪ его; рекоша волсви матери его: се язвено, навяжи на-пь. ‘да 


('} Историч, очерки русск. нар. словесности и искусства, т. Г. стр. 490. 

(2) Печать получаетъь значен!е налагаемыхъ узъ: запечатать кому уста — все 
равно, что „завязать кому ротъ“, т е. заставить молчать. Особенно важную роль 
играетъ это слово въ заговорахъ на остановлен!е крови („запечатать рану“), велвдетв1е 
сродства его съ выражен!емъ: кровь или рана запеклась (см. заговоръ, приведенный 
г. Буслаевымъ въ Архив историко-юрид свФд., т. Ш, полов. 2, стр. 40). 

(°) Архивъ историко -юридич. свздвн!Й о Росе., т. 11, полов: 2, стр. 53—54. 

( Рукописи граха Уварова, стр. 112. 
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носить & (наузу) до живота своего на себф“ ('). Въ старинномъ 
слов, приписанномъ св. Кириллу, читаемъ: „а мы суще иетин- 
ные христяне прельщены есмы скверными бабами... оны про- 
кляты и скверны и злокозньны (бабы) наузы (наузами) много в$р- 
ныя прельщають: начнеть на дЪти наузы класти, смфривати, плю- 
юще на земьлю. рекше-—бЪса проклинаеть, а она его болЪ при- 
зываеть творится, дЪти врачующе“ (*). Митрополитъь Фот въ по- 
сланти своемъ къ новгородцамь (1410 г.) даетъь такое наставле- (, 
н1е церковнымъ властямъ: „такожъ учите ихъ (паству), чтобы 
басней не слушали, лихихъ бабъ не пр!имали, ни 73/06, ни при- 
мовленья, ни зела, ни вороженья, и елика такова; занеже съ того 
гнЪвъ божй приходитъ. И гдЪ таковыя лих1я бабы находятся, 
учите ихъ, чтобы престали и каялись бы, а не имутъ слушати, 
не благословляйте ихъ; христаномъ заказывайте, чтобы ихъ не 
дрьжали межу себЪ нигдЪ, гонили бы ихъ оть себе, а сами бы 
отъ нихъ бфгали, аки отъ нечистоты, а кто не имать слушати 
васъ, и вы тьхъ такоже отъ церкви отлучайте“ (?). Но обычай } 
быль сильнфе этихъ запретовъ, и долго еще „мнози отъ человЪкъ, 
приходящи къ волхвамъ и чародЪъямъ, принимали отъ нихъ нЪкая 
бЪъсовская наюзы и носили ихъ на себъ“ (*). Въ рукописныхъ 
сборникахъ поучительныхъ словъ ХУТ столфт1я встр$чаемъ упре- 
ие „немощь волжбою лфчатъ и наузы чарован1и и бЪеомъ требы 
приносять, и бЪса, глатолемаго тряецю (лихорадку), творятъ(ся) 
отгоняющи... Се есть проклято. Того дфля многи казни отъ Бога 
за неправды наши находятъ; не р$че бо Богъ лчитися чарова- | 
ни и наузы, ни въ стр$чу, ни въ полазъ, ни въ чехъ вфровати 
то есть поганско дЪло“. (Варёанте: „жертву приносять бЪсомъ, не- 
дуги л$чатъ чарами и наузы, немощнаго бЪса, глаголемаго тряс- 
цю, мняться прогоняюще нЪкими ложными пиемяны“) (°) Болгар- 
ская рукопись позднфйшаго письма осуждаетъ женъ, „кои зав%зу- 
ють зверове (вар. скоти), и мечки, и гледать на воду, и завезують 
деца малечки“ (дЪтей) (°). Знахарямъ, занимавшимся навязыван!-|/ 


() П. С. Р. льт., т. У, стр 138. Памятникъ ХИ столзт {вопросы Кирика) упоми- 
наетъ, что матери носили своихъ Новорожденныхъ дЪтей къ волхвамъ (Памят. рос. 
слов. ХП в., стр. 202). 

(*) Москвит. 1844, № 1, стр. 243—4. 

(3) А. Арх. Экс., т. 1, № 369. 

(*) Историч. очерки нар. м!росозерцан!я, ТЩапова, стр. 74; Временникъ, ч. Т, стр. 38 
„Домостроя“. 

(°) Архивъ историко-юрид: свзд. о Росс!и, кн. Ш, полов. 1; етр. ХХУП; полов. 2, 
смфсь, стр. 48—49. 

(8) Архивъ историко-юрид. свздн., кн. Ш, полов. 2, стр. 41. 
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емъ такихъ амулетовъ. давались названйя наузника (*) и узольника, 
какъ видно изъ одной рукописи С.Петербургской публичной библ10- 
теки, гдз признаны достойными отлучен1я отъ св. причастля: 
\уобавнике, чародьй, скоморохг и узольнинз (*). Наузы состояли изъ 
различныхъ привязокъ, надфваемыхъ на шею: большею част1ю 
это были травы, коренья и иныя снадобья (уголь, соль, сЪра, за- 
сушенное крыло летучей мыши, змфиныя головки, змЪиная или 
ужовая кожа, и проч.), которымъ суевзрае приписывало цълебную 
силу отъ той или другой болЪзни; смотря по роду немощи, могли 
мЪняться и самыя снадобья (2). Иногда. вмЪсто всякихъ цълебныхъ 
средствъ, зашивалась въ лоскутъ бумажка съ написаннымъ на 
ней заговоромъ и привъшивалась къ шейному кресту. У герман- 
скихъ племенъ привязывались на шею, руку или другую часть 
тфла руны (тайныя письмена) для излЪченля отъ болЪзни и пре- 
дохранен1я отъ колдовства, и амулеты эти назывались [дашгае 
(въ средыйя вЪка’ и апдейенЁе (*). Въ хриетанскую эпоху употребле- 
н1е въ наузахъ ладона (который получиль особенно-важное зна- 
чен1е. потому что возжигается въ храмахъ) до того усилилось, что 
вс привязки стали называться ладонками — даже и тогда, когда 
въ нихъ не было ладону. Ладонки до сихъ поръ играютъ важную 
роль въ простонародьи: отправляясь въ дальнюю дорогу, путники 
надъваютъ ихъ на шею въ предохранен1е отъ бЪдъ и порчи. Въ 
ХУП в5кЪ приведенъ былъ въ приказную избу крестьянинъ Иг- 
‚/нашка Васильевъ., и вмЪетЪ съ тфмъ поданъ его „крестъь м$дной 
у да корешокъ невеликъ, да травки немного завязано вг узлиики у 
креста“. На распроеЪ Игнашка показалъ. что тотъ „корешокъ де- 
весилной, а травка де ростетъ въ огородахъ. а какъ ее зовутъ, того онъ 
не вдаетъ; а держитъ де онъ тотъ корешокъ и травку отъ лихорад- 
ки.“ По осмотру посадскаго человЪка Якушки Паутова оказалось, 
что корень тотъ называется „девятины — отъ сердечные скорби 
держатъ, а травишко де держатъ отъ гнетенишные скорби, а ли- 
хого де въ томъ ничего нфтъ.“ За такое лъченье Игнашка быль 
наказанъ батогами (°).} Въ тверской губерн., для охраны стада отъ 


(') Пам. стар. рус. литер. в. Г\, стр. 202: поучен!е митрополита Данила; Опытъ обл. 
слов., стр. 125. 

(*) Архивъ историко-юрид. св$д., кн. П, полов.' 2, стр. 37—38, статья А. Попова. 

(3) Обозр. рус. суевврй, Пузины, стр. 162; Этнограх. сборн., в. ЦП, стр. 29. Наузы 
(чешск. пауцз!, пауазу; пауазоуа1 — колдовать) въ употреблен1и и между другими 
славянскими племенами (Зап. морск охицера, ч. |, стр. 278; Отечеств. Зап 1853, № 8. 
отдЪлъ иностр. литер., стр. 86). 

(*) О. Му. Гримма, стр. 1125—6. 

(5) Юрид. Акты, № 30. 
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звЪрей, навязываютъ на шею передовой (') коровы сумку съ ка- 
кимъЪ-то снадобъемъ; сумка эта называется вязло (*), и значене 
чары состоитъ въ томъ, что она связываета пасть дикаго зв$ря. 
При весеннемъ выгонЪ лошадей въ поле, берутъ висяЙ замок, 
и то, запирая его, то отмыкая, обходятъ трижды кругомъ стада и 
и причитывають: „замыкаю я симъ булатнымъ замкомъ сЪрымъ 
волкамъ ‘уста отъ моего табуна“. За третьимъ обходомъ запи- 
раютъ замокъ окончательно и кладутъ его въ воротахъ, чрезъ 
которыя выгоняютъ лошадей; замокъ же прячутъ гдЪ-нибудь, 
оставляя замкнутымъ до самой осени. пока табунъ гуляетъ въ 
полЪ. КрЪпкое слово заговора. словно ключемъ, замыкаетъ уста 
волковъ (). Подобнымъ образомъ болгары думаютъ сберечь свои 
стада суевёрнымъ обрядомъ, основаннымъ на выражен1и зачниить 
волчьи уши, очи и уста. Вечеромъ баба беретъ иголку съ ниткою 
и начинаетъ залпивать полу своей одежды, а какой-нибудь маль- 
чикъ ее спрашиваетъ: „что ппешъ, бабо?“—Зашивамъ, сынко, на 
влъцы-тЪ уши-тЪ, да не чуятъ овце-тЪ, козы-тЪ, свине-тЪ и теленца-та.. 
Мальчикъ повторяетъ свой вопросъ, и получаетъ, отвЪтъ: заши- 
вамъ., сынко., на влъцы-тЪ очи-тф., да не видятъ овце-тЪ и т. дал. 
Въ третйй разъ баба говоритъ: „зашивамъ на влъцы-тЪ уста-т%, 
да не Ъдятъ“ овецъ, козъ, свиней и телять (*). НерЪдко наузы 
состоятъ изъ простой нитки или бичевки съ узлами, и это едва ли 
не древнъйшая ихъ хорма; такъ отъ лихорадки носятъ на рукахъ 
и ногахъ повязки изъ красной шерсти или тесьмы; девять нитокъ 
подобной шерсти, навязанныя на шею ребенка, предохраняютъ 
его отъ скорлатина-нраснути; отъ глистовъ употребляютъ тоже 
навязыван1е пряжи на дзтей. Если разовьется рука, т. е. забо- 
литъ связка ручной кисти, то ее обвязываютз красною пряжею (5). 
Такое симпатическое лЪченье извЪстно и у нЪмцевъ. Кром того, 
на Уосе]зЪего”В отъ лома въ костяхъ носятъ окельзныя кольца, 
выкованныя изъ такаго гвоздя или крюка, на которомъ кто-ни- 
будь повпсился (°). Въ случа вывиха или перелома, и у насъ и 


въ Герман!и поселяне отыскиваютъ дерево, которое, раздфлившись . 


на двЪ вЪзтви, потомъ снова срослось въ одинъ стволъ, и въ об- 


(1) Корова, которая ходитъ впереди стада. 

(2) Опытъ обл. словаря, стр. 34. 

(3) Библ. для Чтен!я 1848 г., № 9, статья Гуляева. стр. 55—56. 

(*) Черниг. губ. вздом. 1861 г., „Л 6. 

(5) Иллюстрац., годъ Т, стат. Даля, стр. 565; Обозр. нар. суевзрй, Пузины, стр. 160. 

(6) О. МУ , стр. 1117, 1121; Маннгардтъ, О1е боиегууе! ег 4еиё. ип@ пог@1зев. УбКег, 
стр. 197. 
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разовавшееся отъ того отверст!е протаскиваютъ больныхъ дфтей; 
или ‘нарочно раскалываютъ молодое зеленое дерево (преимуще- 
ственно дубъ) надвое, протаскиваютъ больнаго сквозь разщеплен- 
ныя половины и потомъ связываютъ ‘ихъ веревкою ('): пусть также 
сростется поломанная кость, какъ сростается связанное дерево. Отъ 
бородавокъ на Руси извЪетно такое лЪченье: завязываютъ на нит- 
КЪ столько узловъ. сколько насчитано бородавокъ, и потомъ зары- 
ваютъ ее*въ землю, съ убЪжден1емъ, что какъ скоро сгниотъ узлы— 
ЕЯ же пропадутъ и бородавки. Есть еще обычай, въ силу кото- 
’ раго енимаютъ съ больнаго поясок и бросаютъ на дорог$; кто его 
подыметъ и надЪнетъ на себя. тотъ и заболЪетъ, т. е. къ тому болЪзнь 
и привяжется; а хворый выздоров%етъ (*). Нить съ узелками или 
еще лучше спть (потому что нигд$ нфтъ столько узловъ, какъ на ней) 
почитаются охранительными средствами противъ нечистой силы, 
колдуновъ и вфдьмъ. Чтобы поймать вЪдьму, должно спрятаться 
подъ осиновую борону и ловить ее уздою; подъ бороною она не 
можетъ повредить человЪку, такъ какъ верхняя часть бороны дЪ- 
лается изъ свитытс вмьстть лозг (*). Въ н$которыхъ м$Фетахъ, на- 
ряжая невфету къ вфнцу., накидываютъ на нее бредень (рыболов- 
ная сЪть), или навязавъ на длинной нитки, какъ можно—болъе, 
узелкоез, подвязываютг ею невЪсту; дВлается это съ цю проти- 
водЪйствовать порчф. Точно также и женихъ и самые пофзжане 
опоясываются спткою или вязанным5 поясомг—въ томъ убЪждени, 
что колдунъ ничего злаго не въесилахъ сдЪлать до тЪхъ поръ, пока не 
раепутаетъ безчисленныхъ узловъ сти или пока не удастся ему 
снять съ человЪка его поясъ (*). НЪкоторые крестьяне думаютъ, 
что ходить безъ пояса грЪшно (5), и что подъ шкурою убитаго 
оборотня неразъ находили парня или бабу. превращенныхъ кол- 
доветвомъ въ хищнато звЪря. и всегда безё пояса. 
Мы указали. что слово крутить, окручивать. отъ первоначаль- 
наго значен1я: завивать. плести— перешло къ опредЪлен1ю понят!й: 


{') О. Му1В., стр. 1118—9; Маннгардть, Пе СоМегууеЙ е{с., стр. 197; Ворон. губ. ввдом. 
1851, № 12. Г 

{?) Этногр. ебор ‚ вып. УТ. стр. 129, статья первая. 

(2) Ето желаетъ добыть шапку-невидимку или неразмзнный червонецъ оть нечистаго, 
тотъ, по народному поверью, можетъ вымфнить у него эти диковинки на черную кошку; 
но непремфнно долженъ обвязать ее сЪтью или ниткою съ узелками, а то—б%да неминучая! 
Сказанное =е средство спасаетъ отъь несчаст!я, потому что нечистой до тЪхъ поръ 
связанъ въ своихъ злобныхъ дЬйстяхъ, нока не распутаетъь везхъ узловъ. 

{*) Илалюетрац, годъ 2, стр. 333; Отеч. Зап. 1848 г., т. 56, стр. 204. 

(5) Владим. губ. вБдом. 1844 г., № 49. 
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одЪвать, наряжать (окрута — женское нарядное платье и вообще 
одежда, окрутить — одЪть. окручать — заплетать невъетЪ двЪ косы, 
наряжать въ женской головной уборъ. окручаться и окрутиться — 
наряжаться, маскироваться, окрутникг—наряженный по святочному, 
замаскированный) ('), и въ этомъ смысл явилось синонимомъ гла- 
голамъ: облача(и)ии и оборотить (обворотить, обвернуть). точно 
‘также какъ слово окрута — одежда тождественно по значению съ 
словомъ облако (облачен1е). Облака и тучи издревле понимались, 
какъ темные покровы, въ которые облекается свЪфтлое небо. До 
сихъ поръ объ облачномъ. туманномъ небЪ говорится: заволокло; 
въ областномъ языкЪ облако называется — наволока. Творческя 
еилы природы, являясь въ грозовыхъ тучахъ, представлялись 
демоническими существами, облачившимися въ волчьи или друшя 
животненныя шкуры, оборотнями (вовкулаками), что въ символи- 
ческомъ обрядЪ стародавнихъ языческихъ празднествъ предстазв- 
лялось наряживаньемъ окрутниковг. Оборотень-вовкулакъ (до слова: 
покрытый, обвернутый волчьей шкурою), по объяснению старин- 
наго памятника, есть духъ, нагоняюний на горизонтъ темныя тучи— 
тучегонитель. Съ другой стороны въ весенней гроз древвй че- 
ловЪкъ созерцалъ свадебное торжество, брачный союзъ, въ кото- 
рый богъ-громовникъ вступаль съ облачными нимФами, проливая 
на землю продотворное сЪмя дождя. Поэтому латин. пибеге (отъ 
пифез—облако)— покрываться получило еще другое значене: же- 
ниться; гречес. у5Ф0‹ — облако и убуу, убичиос — невЪета и же- 
нихъ. Покрывало, которымъ окручиваютъ толову невЪеты, ея 
фата. есть символическое знамен1е того облачнато покрова, подъ 
которымъ являлась прекрасная богиня Весна, разсыпающая на 
всю природу богатые дары плодород1я. Покрыт!е головы сдфлалось 
признакомъ замужества. Только дЪвица можеть ходить съ откры- 
тою головою и красоваться своею русою косою; замужнимъ строго 
воспрещается выказывать хотя одинъ волосокъ изъ-подъ платка 
или кички—быть иростоволосою. Митрополитъ Симонъ въ послани 
своемъ 1501 года, возвышая голосъ свой противъ разныхъ отсту- 
плен1й отъ церковныхъ ‘уставовъ, прибавляетъ: „а жены ваши 
ходятъ простовласы непокровенными главами, ино то чините не 
по закону христ1анскому“. Арабсюй писатель Х Ш в$ка такъ опи- 
сываетъ брачный обрядъ у славянъ: „если кто чувствовалъ склон- 
ность къ какой-нибудь дЪвицЪ, то ‘набрасывалё ей на 1олову  покры- 
вало—и она безпрекословно становилась его женою.“ Тоже воззр%- 


(1) Опытъ обл. слов., стр. 140. 
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н1е высказывается въ слов$ покрытка, которымъ въ Малоросаи 
клеймятъ дзвицу., потерявшую невинность.  (*) 

Изъ сейчасъ - указанной связи понят, подъ несомнЪн- 
нымъ воздЪйствемъ метафорическаго языка, возникло пов$рье о 
превражщен1и молодой четы и всего свадебнаго поЪзда въ оборот- 
ней - волковъ. Это превращене приписано чарамъ колдуновъ и 
вфдьмъ, которымъ предан1я присвоиваютъ полеты въ тучахъ и 
власть надъ грозовыми явлен1ями природы. Сейчасъ было сказано, 
что науза связываетъ колдуна, мфшаетъь его чарамъ, и что онъ 
не прежде можетъ превратить человЪка въ зв$ря, какъ снявши съ 
него предохранительную сЪтку или поясъ; но съ другой стороны 
та-же науза въ рукахъ колдуна и вЪдьмы получаетъь страшную 
силу: ею онъ покоряетъ себЪ весе и все заставляетъ повиноваться 
своей волЪ. Своими метахорическими выражен1ями древн!й языкъ 
пользовался весьма свободно и сочеталъ съ ними разнообразныя 
и часто совершенно-противоположныя представлен1я. По связи 
окручиванья съ наузами—эти послЪдн!я почитаются даже необхо- 
димымъ ‘условемъ оборотничества. Чтобы превратить свадебное 
сборище въ стаю волковъ, колдуны берутъ столько ремней или 
мочалокъ, сколько нужно оборотить лицъ, нашептываютъ на нихъ, 
и потомъ этими ремнями или мочалками подпоясываюте обречен- 
ныхъ, которые тотчасъ-же и становятся вовкулаками. Оборотни не 
иначе могутъ получить прежюй человЪческ!й образъ. какъ только 
въ томъ случа, когда чародВйный поясъ изотрется и лопнетв (*). 
Въ подляшской Руси разсказываютъ, что вЪдьма, чтобы обратить 
свадебный пофздъ въ волковъ, скрутила свой поясб и положила 
подъ порогъ избы, гдЪ была свадьба, и вс. кто только пересту- 
пилъ черезъ поясъ — обратились въ волковъ. По другому разска- 
зу она крутила для этою липовыя лыки, варила ихъ и отваромъ 
этимъ обливала пофзжанъ (3). Сами вЪдьмы и колдуны, желая 
превратиться въ волковъ, бросаютъ на себя кольцо или кувырка- 
ются черезъ обручи (*). 

Замдкс, какъ таже науза, аолучаетъ въ свадебныхъ обрядахъ 
символическое значен1е орудя, замыкающаго супружескую цфпь. 
Въ нижегородской губ. сватъ, ударивши по рукамъ съ отцемъ 


(') Акты Истор., т, Г, № 112, П; Учен. Зап. 2-го отдзл. Академ!и ваукъ, кн. УИ, 
вып. 2, стр. 12—14, 

(*) Воронежек. БесЪда, стр. 195. 

(3) О нъкот. символахъ, Потебни, стр. 140; ешё. Му!., стр. 1049—1050. 

(*) О. МУШ., стр. 1049. 


нев$сты, вынимаетъ маленькой замочекъ, запираетъ его ипрячетъ 
въ карманъ во знамен1е крЪфпости предположеннаго союза (!); въ 
другихъ мЪстностяхъ, отпуская невЪету къ вЪнцу, кладутъ ей въ 
карманъ замокъ (астр. губ.). или: когда женихъ и невфста пр1- 
детъ изъ перкви—то старая женщина кладетъ замокъ и ключъ на 
порогъ избы, и какъ только новобрачные переступятъ черезъ него— 
тотчасъ же запираетъ этотъ замокъ, а ключъ бросаетъ въ р%ку, 
на всегдашнюю любовь и нерушимое согласе юной четы (*). 
Кръпость запертаго замкй, отъ котораго потерянъ ключъ (за- 
брошенный въ воду), сближается съ мыслю о всегдалиней замкну- 
тости супружескаго союза. Но метахора эта могла имфть и друшя 
примфнен1я, и соотвфтетвенно имъ породить новыя и даже’ совер- 
шенно - противоположныя представленя и повфрья. Тотъ - же 
ключЪ, который скр$иляетъ союзъ любящихся, смыкая соединяю- 
щую ихъ цфпь, въ иномъ метахорическомъ примфнени можетъ 
запереть сердце милазюо и сдЪлать его недоступнымъ внушен1ямъ 
любви. Въ одной пфенЪ дЪвица жалуется: 


У милаго сердце каменно, 
Золотым5 ключемз заперто, 
Золоты ключи потеряны, 

Что въ Оку-рзку заброшены, 
Бълымъ камешкомъ наложены (|3). 


Отсюда легко было возникнуть чарамъ на 0студу красной дЪвицы 
или добра молодца: стоило только запереть на имя той или другаго 
замокъ и забросить ключъ въ р$ку—и дЪло сдЪлано. Мало того: одна 
и таже метафора могла служить и для означен1я оплодотворяющей 
силы, дЪйствующей въ бракЪ. и для выражен1я безплод1я и муж- 
ской немощи. Языкъ доселЪ удерживаетъ выражен1я: любовная 
связь, парень повязался, свозисалея съ дЪвкою, обозначая тфмЪъ въ 
пластическомъ образЪ сочетане мущины и женщины во едино. 
Эта метахора подала поводъ къ создан1ю любопытной народной 
сказки, принадлежалцей къ разряду неудобныхъ для печати. Кол- 
дунъ даетъ мужику волшебный ремешокг; тотъ накрываетъ свою 
невЪрную жену съ любовникомъ на самомъ дл незаконной люб- 
ви, завязываетз на ремнь узелок. и тЪмъ самымъ скрфиляетъ ихъ 
такъ, что никак!1я усизя не могутъ ихъ развести. Собирается тол- 


(!) Отеч. Зап 1843, № 1, стр. 19, стат. Бурнашева. 

(2) Абевега, стр. 196; Сахар. Сказ. рус. нар., т. Г, стр. 56. 

(3) Пъени крестьянъ владим!р. и костромск. губ., изд. Смирнова, стр. 45; Записки о 
Сибири, АвдЪевой, стр. 129. 
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па и рЬшаетъ послать за знахарями; явилея одинъ знахарь, толь- 
ко сталъ ворожить да обдувать невольную чету, какъ мужикъ за- 
вязалъ еще узелокъ на ремн — и знахарь прилипъ бородою къ 
любовникамъ. Явился другой знахарь, и послВ завязаннаго еще 
узла прилипъ съ другой стороны; третй знахарь сунуль было. 
евою руку, и за вновь - ед$ланнымъ узломъ рука его такъ 
кр$ико пристала, что и оторвать нельзя. Сталь было одинъ 
парень разбивать ихъ метлою, а мужикъ завязаль новый 
узель — и парень вмфстЪ съ метлою прилипъ къ любовни- 
камъ и знахарямъ. Вее это сборище только тогда и разошлось, 
какъ развязалъ оскорбленный мужъ узлы на своемъ ремнЪ. Этотъ 
нескромный разеказъ напоминаетъ намъ греческй миеъ о томъ, 
какъ Гефесть опуталъ тонкими сьтями ложе. на которомъ покои- 
лась Киприда съ любовникомъ Ареемъ (Одиссея, пЪень МП) и 
сказки, извЪетныя у разныхъ народовь о томъ, какъ невЪрная 
жена. любовникъ и всЪ. кто хотлъь имъ помочь, прилипали къ 
золотому гусю, или какъ воръ. вздумавпиий похитить овцу съ се- 
ребристой волною. прилипъ къ ней объими руками, а велЪдъ за 
нимъ прилипали и вс тЪ, которые хот$ли его оторваль ('). Впро- 
чемъ въ этихъ сказкахъ опущена самая существенная черта пре- 
дан1я: свидЪтельство объ наузахъ. 


И Но древый метахорическй языкъ допускаль и такое вы- 
ражен1е: „замкнуть, завязать силу плодородя.“ Въ зимнее 
время небо перестаеть посылать на землю  оплодотворя- 
ющее сЪмя дождей; холода и стужи какъ-бы занираютг небесные 
источники, запираютг и самую землю, которая лежитъ окованная 
снфтами и льдами, и ничего не рождаеть изъ своей материнской 
утробы. Старинное поучительное слово обозначаетъ бездожде—за- 
вязаннымг или замкнутым небомг. Возставая противъ суевЪрнаго 
уважен1я къ отреченнымъ (апокрихическимъ) сказавлямъ, пропо- 
вЪдникъ замфчаетъ: „того ради завязано небо, не пуститъ дождя 
на землю“ (*). Съ возвратомъ весны богъ-громовникъ, разбива- 
тель темныхъ тучъ и податель плодород1я. отпираетъ своею мол- 
н1ей облачные источники и напояетъ землю дождями; онъ даетъ 
землЪ производительную силу и отпираетъ ея замкнутыя надра. 
До перваго грома земля, по народному выражен1ю, ле растворяет- 


(1) Н. Р. С., в. \, № 33; Кш4ег-ив4 Наизтйгев., т. Т, Ме 64; ДейзевеИ Гаг Оецё 
Муш., т. П. стр. 197—201; 510%. сИашКа Эрбева, стр. 34 — 35; ‚МУезьамивсй ры 
зева, стр. 61—62; сборн. Худякова, вып. Ш, № 99, 

(=) Архивъ историко-юрид. свзд., кн. П, полов. 1, стр. ХХУЦ. 
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ся ('). Потому молня въ поэтическихъ сказажляхъ народа ‘есть 
золотой Перуновъ ключг. Народная загадка такъ выражается о 
молнии: „Два Марая (христанская подм$на древней богини Вес- 
ны — громовницы) по воду ходила, ключи обронила“, т. е. чтобы 
добыть дождевую воду—она бросаетъ . ключъ-молн!ю. Въ сербекой 
пЪенЪ громовникъ Илья-пророкъ товоритъ Огняной Марли, огорчен- 
ной людскими гр$хами: 


Молиремо Бога истинога, 

Нек нам даде ключе од небеса, 
Да затворим’ седмера, небеса, 

Да ударим’ печат на облаке, 

Да не падне дажда из облака, 
Плаха дажда, нити роса тиха.., 
Да не падне за три године, 

Да не роди вино, ни шеница (®). 


(Станемъ молить истиннаго Бога — пусть дасть намъ ключи отъ 
неба, и затворимъ седьмь небесъ, наложимъ печать на облака, да 
не падетъ изъ нихъ ни шумяпЙ дождь, ни тихая роса... три 
года и да не родится ни вино, ни пшеница). Языческ1я предан!я 
о Перун въ позднЪйшую эпоху были перенесены двоевЪрнымъ 
народомъ на Илью-пророка и Юря Храбраго. На вешьйй Юрьевъ 
день (23 апрЪля). когда бываетъ первый выгонъ скотины на паст- 
бище, б$лоруссы причитываютъ: 


|/ Святый Юрья, бояйй пасолъ, 
До Бога пашовъ, 
А узя6в5 ключи золотые, 
Атамкнув5 землю сырусенькую, 
Пусьцив5 росу цяплюсенькую (теплу) 
На Бзлую Русь ‘и на увесь свфтъ (3). 


Но главнымъ образомъ представлен1е о ключ$-молн!и сочеталось 
въ народныхъ повфрьяхъ съ апостоломъ Петромъ, такъ какъ ему, 
по евангельскому свидфтельству. объщаны ключи царства небес- 
наго. По выражен1ю сербекихъ пфсень, при раздЪлЪ могучихь 
силъ природы—ему достались лЪтн!е жары (льетне вруйине), уро- 
жаи нивъ и виноградниковъ и ‚кюучеве од небеског царства“ (*). 


(') Украин. приказки, стр. 9. 

(*) Српеке нар. шееме, кн. 1, стр. 2—6. 

(3) Пантеонъ 1856 г., № 3, стр. 5. 

(*) Срп. нар. шесме, ч. Т, стр..156; ч. Ш, стр. 2. 
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Чехи взываютъ’къ нему: „зу. Рей’ па угсва (на’небЪ) Вгиай, Ай паш 
фтосви ‘уша! (')  Сейчаеъ иривенА. нами бЪлорусская ‘пеня 
РИМЕ еще’такъ: 


А Юрью, мой Юрыю! ` 

Подай Петру ключи 

Зямаю одомкнуци, 

Траву вытусцици, 

Статокъ (скотину) накормици (*). 


Соотвфтственно съ символическимъ представлен1емъ вЪтровъ и грозы 
быстролетными птицами, народное руеское повЪрье говоритъ, что 
ключи отъ неба (рая) находятся у той или другой птицы, которая, 
улетая на зиму. уноситъ ихъ съ собою, а весною снова прилета- 
етъ отпирать небесные источники. Въ март$-мЪсяцЪ. закликая вес- 
ну, въ деревняхъ смоленской губ. поютъ: 


Благослови, Боже, 

Весну кликаць, | 

Зиму провожаць, 

Лъта дожидаць! 

Вылети, сизая галочка, 
Вынеси золоты ключи, 
Замкни холодную зимоньку, 
Отомкни цеплое лЪтечко (3) 


М ь одной обрядовой пЪфенЪ полтавской губ. галка называется 
золотою ключницею (*). Въ Малоросеи. разеказываютъ, что ключи 
отъ рая=вир1я хранитъ при себЪ вБетница веены_—кукушка или 
соя (5). Въ великорусскихь губерняхъ вфрятъ, что 9-го марта т 
летаетъ куликъ изъ-за моря. приносите в0ду изё неволья“ ("). 
такъ, слфдуя поэтическому выражен1ю старины, Перунъ И 
облака и посылаетъ дожди и плодород1е; но въ его, божественной 
вол было и недавать благодатнато дождя и наказывать смертныхъ 
неурожаями, почему ему приписывали и самое замыкаше. тучъ, 
задержане дождевыхъ потоковъ. Въ числ разнообразныхъ, метахо- 


(') Ва]езоупу Каеп4аг Гануша, стр. 165, 193. 

(*) Матер1алы для сравнит. словаря, т. Ш, стр. 187. 

(3) Смоден. губерн!я, Цебрикова, стр. 271 и 288. 

(4) Полтав. губ. вЗдом. 1846 г., „№ 19. 

(5) Москвит. 1846 г., № и 12, стр. 153. 

(6) Архивъ историко-юрид. свзд., кн. 11, под0в. 2, стр. 117. 
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ричеекихъ сближенй, как1я съ необыкновенною смлостью и сво: 
бодою. допускала Фантаз1я ‘древнфйшаго человЪка, падающий еъ 
неба дождь уподоблялея крови, истекающей изъ ранъ, наносимыхъ 
Перуновыми стр$лами облачнымъ демонамъ. Отсюда возникли за- 
говоры на остановлен1е руды (крови). заговоры, обращенные къ 
богу-громовнику`съ мольбою запереть кровавыя раны—также, какъ 
запираетъ онъ дождевые источники. Приведемъ слова заговоровъ: 
„Шелъ Господь съ небесъ съ вострымъ  кошемъ, ручьи-протоки 
запираетз. руду унимаетг— стр$льную. ручебную, ножевую, топо- 
ровую..." ('). „Ветану благословяеь, пойду перекрестясь во чистое 
поле, во зеленое поморье. погяяжу на восточную сторону: съ пра- 
вой. со восточной стороны летятъ три врана, три брательника, 
несутз трои золоты ключи, трои золоты замки; запирали они. замы- 
кали они воды и рьки и ситя моря, ключи (источники) и родники; за- 
перли они, замкнули они раны кровавыя — кровь горячую. Како 
38 неба синязо дождь пе канетг. такг бы Ч раба божьяюо (имярекъ) 
кровь не канула. Аминь“ (°). „Есть въ святомъ мор$—лежитъ лотырь- 
камень, на томъ камню стоитъ Тоаннъ - креститель, подпершись 
желфзнымъ посохомъ, и уговариваетъь ‘у раба божьяго (имярекъ) 
кровавую рану—пос$ченную,. порЪзанную. въ б$ломъ тя щинпоту, 
въ костяхъ ломоту, уговариваетъ у раба божьяго семьдесятъ жилъ, 
становыхъ три жилы, и замыкаетв ключем божима“ (новгородск. 
туб.). Выражен1я эти перешли въ самый обрядъ: при сильномъ 
течен1и крови изъ носу берутъ замкнутый замок и даютъ крови 
капать сквозь его дужку, или вмфсто этого — держать въ объихъ 
рукахъ по ключу, и вфрятъ, что такое средство останавливает 
течен1е руды: кровавая жила запирается (*).— Подобно тому, какъ 
зимн1е холода и лЬтнйя засухи запираютъ плодотворное сЪмя дож- 
дей, такъ точно можно чародЪйными заговорами замкнуть силу 
плодород1я въ обвЪнчанной чет%. ( Германцы приписываютъ вВдь- 
мамъ такую чару надъ молодыми супругами: во время свадьбы 
вЪдьма запираетз замокг и забрасываетъ его въ воду, и пока за- 
мокъ не будетъ найденъ и отомкнутъ, супружеская чета дЪлается 
неспособною къ соит!ю. Чара эта называется 3с1[038-5с1еззеп и 
пез{ейптйр[еп (пезЕ—шнурокъ, ремешекъ, Аийр[еп — завязывать) (*). 


(5) Историч. очерки народ. м?росозерцан1я, Шапова, стр. 56. 
(2) Иллюстрац. 1845 г., стр. 250. 

(3) Пет, стр. 503. 

(*) О. МуШ., стр. 1027. 


нЕ 


Въ Сербли: враги, желающие, чтобы. яЙ новобрачных не было д$- 
тей. украдкою завязываютъ “одному ив. нихъ узлы на платьЪ ('). 

\/ Интересна жалоба, занесенная въ протоколъ стародубскаго маги- 
етрата 1-го генваря 1690 года. Тимошка 'МатвЪевъ билъ челомъ 
на Чернобая. который ‘во время свадьбы обвязывала ‘его `невЪдомо 
для чего ниткою - портнипкою, и съ того де часу онъ Тимошка 
уже два тода не имфетъ съ своей женою никакого сполкованя (3рб]- 
Ко\уалие—соит1е), а портнинку Чернобай забросилъ и сказываетъ, 
что ‘безъ ‘нея пособить бЪдЪ не умъетъ. Какъ’въ приведенныхъ 
чарахъ ‘узлы производятъ плотекое безсиле, такъ точно закручи- 
ванье‘колосъевъ (ржи. овса, конопли) на нивЪ можетъ. по повЪрью. 
отнимать у хлфба спорынью (плодород1е) и вмЪетЪ съ тёмъ про- 
изводить гибель скота и людей — обычныя слЪдетв1я неурожаевъ 
и голода въ старину, когда не знали предосторожности и не д\- 
лали запасовъ. УНеурожай, голодъ и повальныя болзни бывали, 
по свидЪтельству лЪтописей, всегда неразлучны. Закруто ` (заломв, 
завитокс). досихъ поръ наводяпий ужасъ на ‘цфлыя села, не долж- 
но смЪшивать съ завиваньемъ колосъевъ на бороду Волосу; это 
послЪднее возникло изъ уподоблен1я связанныхъ‘ созрЪлыхъ ко- 
лосъевъь завитой бородЪ древняго бога. имфло значен1е жертвен- 
наго приношен1я и донынЪ совершается явно и съ добрыми поже- 
лан1ями—на урожай и обиме. Напротивъ закрутъ завивается тай- 
но изъ жажды мщен!я. изъ желан1я причинить хозяину нивы зло 
и сопровождается заклятемъ на гибель плодород!я; онъ совер- 
шается такъ: злобный колдунъ беретъ на корню пучокъ колось- 
евъ, заламываетъь ихъ и крутитъ (свиваетъ) на запад — сторона, 
съ которой соединяется понят1е смерти. нечистой силы и безпло- 
д1я; въ узлЪ залома находятъ иногда распаренныя зерна и мо- 
гильную землю: и то и другое—символъ омертвен1я. Въ старин- 
ныхъ требникахъ есть молитвы, которыя слфдовало читать надъ 
такимъ очарованнымъ м$стомъ: послЪ установленнаго молитво- 
слов1я, священникъ выдергивалъ закрутъ церковнымъ крестомъ, 
и тЪмъ отетраняльъ его’ зловредное вмяне (*). 


У грековъ и римлянъ и0ясё служилъ эмблемою дЪвственности, 
подобно тому. какъ въ нашемъ сказочномъ эпосЪ дЪвица предста- 
вляется подъ символомъ замкнутаго ларчика. ключемъ отъ кото- 
раго владфетъ ея будупий супругъ. Всякая дЪвица подпоясыва- 


(1) Потебни. О н$кот. символахъ въ нар. поэз!и, стр. 139. 
(*) Сахар. Сказ. ‘рус. нар., т. Г, стр. 53; Иллюстр. 1845, стр. 538; Е: ых а 
стр. 60, 95. 
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лась шерстянымъ поясомъ, который разрзшалея въ первую брач- 
ную ночь ея мужемъ (см. Одиссею, пена ХТ, стихи 245—6). 


Во время родовъ узлы и поясъ почитаются вредными, потому что 
съ ними нераздЪльно понят1е связыван!я, замыкан1я, а въ настоя- 
щемъ случа нужно, чтобы женщина разрьшилась отъ бремени 
(нзм. её фип4ев шет4еп), чтобы ребенку былъ свободный, открытый 
путь. Выяне языка обнаружилось въ создани слфдующихь по- 
вЪруй: на родильницЪ не должно быть ни одного узла, даже рас- 
плетаютъ ей косу ('). Но этого недостаточно: при трудныхъ ро- 
дахъ призываютъ отца и заставляютъ его развязать или ослабить 
поясъ, отстегнуть воротникъ сорочки, распустить учкуръ (поя- 
сокъ у штановъ), и въ то-же время открываютъ у печи заслонку. 
отпираютъ сундуки и выдвигаютъ всЪ ящики (*). Во многихъ 
мфстахъ, во время трудныхъ родовъ., просятъ священника отво- 
рить царск1я врата въ храм%. а повивальная бабка читаетъ при 
этомъ „Сонъ пресвят. Богородицы“ (5). Въ курской губ. стражду- 
щую родильницу переводятъ троекратно черезъ иорогз избы, чтобы 
ребенокъ скорЪе иереступиле порога своего завключеня и явился на 
свЪтъ изъ утробы матери. (*) Въ Германи думаютъ, что сложенныя 
вмЪстЪ руки и поставленныя одна на, другую ноги мъшаютъ родиль- 
ницЪ разродиться! 5). Въ ново-греческой сказкЪ мужъ, покидая свою бе- 
ременную жену, опоясываетъ ее поясомъ и говоритъ: „ты не прежде 
родишь дитя. пока я не разстегну тебЪ этого пояса!“—и она дЪй- 
ствительно не могла разрёшиться до того часу, пока не обрЪла 
своего мужа и пока онъ не разрьшильъ ея пояса. Въ албанской 
редакции этой сказки мужъ, вместо пояса. запираетъ чрево жены 
своей серебренымъ ключемъ (‘). 


У Сходно съ этими данными, если умираюпий долго мучится. то, что- 
бы душаскорЪе разсталась съ твломъ, дЪлаютъ отверст!е въ потолкв 
и въ кровлЪ избы или отворяютъ окно: обычай этотъ извфстенъ и 
въ Росаи и въ Германи. Продолжительная агон1я отходящаго въ 
иной м!ръ и трудные роды родильницы заставляютъ германскихъ 
простолюдиновъ отворять дверь, отпирать окно и приподымать съ 


(') Послов. рус. народа, Даля, стр. 404. 

(2) Чернигов. губ. вздом. 1854 г., .№ 25. 

(3) Иллюстрац. 1846 г., стр. 649; Ворон. губ. вЪдом. 1851, № 11. 
(*) Этногр сборн., выи У, стр. 20. 

(5) О. МуШ., стр. 1128. 

(6) Сборн. Гана, т. ИП, № 71, 100. 
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крыши нЪсколько черепицъ или драницу ('). Душа представлялась 
связанною съ тфломъ до той поры, цока не являлась Смерть и не 
разрфзывала соединяющей ихъ нити, выпряденной парками. Осво- 
божденная отъ земныхъ узъ, душа улетаетъ въ открытое для нея 
отверст1е. Во многихъ деревняхъ, по выносЪ покойника со двора, 
запираюто ворота, а въ нЪкоторыхъ даже завязываюто ихъ крас- 
нымз п0яс0м5, чтобы велфдъ за умершимъ хозяиномъ не сошли 
со 0во0ра его родичи и животы, т. е. чтобы не перемерли и дру- 
т1е члены семьи и домалшн!й скотъ. Желан1е скрыть отъ Смерти 
дорогу въ людское жилище вызвало обычай выносить трупъ усоп- 
шаго не въ тЪ двери, которыми ходятъ живые, а въ какое-нибудь 
нарочно-сдфланное отверст1е, которое потомъ снова закрывалось. 
Такъ германцы въ языческую эпоху разбирали для того стзну 
и выносили мертвеца спиною впередг. либо прокапывали отверете 
подъ стЪною, и сквозь него выносили покойника. НынЪ обычай 
этотъ соблюдается тамъ только съ трупами злодЪевъ и самоубийцъ, 
которыхъ выносятъ не дверями, а чрезъ отверст1я подъ порогомъ 
или стзною. (*) Несторъ разсказываетъ, что когда умеръ Влади- 
м1ръ святой, то „ночью межю кльтми проимавше помоств, оберт%в- 
ше. въ коверъ и ужи съв$сиша на землю“ отнесли его тЪло въ 
церковь (*) Народные руссвые разсказы доселЪ сохраняютъ вос- 
поминан1е о томъ, что мертвые выносились сквозь отверст1е, про- 
фрытое подъ порогомъ (*). 

Множество другихъ повЪрй и обрядовъ, живущихъ въ народ, 
возникло изъ того-же источника. Приведемъ наибол$е любопытные 
примбры: а) чтобы ребенокъ сталъ скорзе ходить, для этого на 
Руси разрьзываюте нозжсеме промезжв ео но0з5 ть невидимыя вуть. ко- 
торыя задерживаютъ его ходу (°). Ъ) Увидфвши первый цвфтъ на 
огурцахъ, тыквахъ, арбузахъ или дыняхъ. хозяйка перевязываетв 
оудину красною ниткою изг пояса и произноситъ: „якъ густо сей 
поясъ вязався, щобъ такъ и мои огурочкы густо вязались у пупянкы 
въ огудини“ (°). ЗдЪсь высказывается желан1е, чтобы не было пус- 
тоцв$ту; цвфтъ, зарождаюпий ‘ плодъ, называется завязью, и на 
этомъ словЪ создался самый заговоръ и сопровождаюпий его об- 


(') ПР. МуШ., стр. 801, 1133; Иллюстрац., годъ 1, стр. 415; Черты изъ истори и жиз- 
ни литов. народа, стр. 112. 

(2) Чтен. общ. ист. и др. 1860 г., кн. ТУ, стр. 337. 

(2) П. С. Р. лёт., т. Г. отр. 56. 

)Н.Р. Ск., вып. УГ № 66. 

(°) Абевега, стр. 235. 

(°) Украин. приказ., стр. 5. 
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рядъ. с) Того, кто веажалъ въ печь свадебный каравай, подвязы- 
ваютъ ‘утиральникомъь и сажаютъ на покутье, чтобъ кара- 


вай ие ‘разошелея, не расплылся. (') 4) Еруовая лишя, какъ| 


замкнутая со вс$хъ ’ сторонъ, получила въ народныхъ в$- 


ровавяхъь значене охранительной черты, защищающей чело- 
вЪка отъ зловреднатго ‘ дЪйствая колдовства и оть покушевй 
нечистой силы. Черезъ круговую черту не можетъ переступить 
ни злой духъ, ни вЪдьма, ни самая Смерть; противъ чумы и дру- 
гихъ повальныхъ болфзней опахиваютъ кругомъ деревни и села; 
при добыван!и кладовъ и цвЪта папоротника, при совершен!и раз- 
личныхь чаръ и произнесен!и закЧятй очерчиваютъ себя круго- 
вой лишей, для охраны отъ демонскаго навожденя. На УкрайнЪ 
дЪти, завидя полетъ дикихъ гусей, причитываютъ: „гуси-гуси! 
завояжу вамъ дорогу, щобъ не втрапили до дому“ или: „гуси-гуси! 
волесома. червоннимъ поясомъ“— и думаютъ, что отъ этихъ словъ 
гуси закружатся на одномъ мЪетЪ(*). У лужичанъ передъ Рожде- 
ствомъ даютъ курамъ кормъ, опруэжая его цьтью или обручеме. что- 
бы онЪ клали яйца дома: этотъ обрядъ есть науза. замыкающая 
птицу въ границахъ хозяйскаго двора (*). Въ моложекомъ у%здь 
не обводятъ новобрачныхъ вокругъ стола, чтобы молодая не была 
безплодна, т. е. чтобы не замкнуть ея плодород1я круговою чер- 
тою (*). е) Съ дующими вЪтрами хантаз1я сочетала представлене 
о буйныхъ, неистовыхъ, всесокрушающихъ существахъ, которымъ 
удалось вырваться на свободу; въ тихое время они сидяттъ въ заклю- 
чен1и, окованные и связанные своимъ владыкою. Норманны и вообще 
жители сЪверныхъ помор!й вБрили, что колдуны могли продавать 
вЪтры мореплавателямъ, давая имъ ремии са волшебными узлами: 
когда развязывали на ремн$ одинъ узелъ — начинали дуть тих1е 
и благопр1ятные вЪтры, развязывали другой узелъ—вЪтры крЪи- 
чали, а волЪдъ за разрьшен1емъ третьяго узла—подымалась страш- 
ная буря. 
и Указанныхъ примЪровъ, я думаю, достаточно, чтобы увидфть, 
какъ важно и значительно вян1е языка на образованйе народ- 
ныхъ повЪрИЙ и обычаевъ, и какъ необходимо занимающимся изу- 
ченемъ народнаго быта и старины обращаться къ пособ1ю Фхило- 
логи. Опираясь на дЪйствительные Факты, наука эта ясно дока- 
зала, что духовная сторона человфка, мёръ его убЪжденй и вЪро- 


(') Этвогр. сборн., вып. Т, стр. 353. 

(*) Украин. приказки, стр. 7. 

(3) УоЩ$Пейег 4ег У\/епаев, т. 1, стр. 259. 
(2) Этногр. сбори., в. Г, стр. 50. 
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ван1й — въ глубокой древности не были вполн%-свободнымъ дЪ- 
ломъ, а неизбЬжно подчинялись матерлальнымъ. условлямъ, лежав- 
шимъ столько-же въ природЪ окружающихъ его предметовъ и яв- 
лен!й, сколько и въ звукахъ роднаго языка. Слово. челов ческое, 
по мн8н!о нашихъ предковъ. надЪлено было властительною, чаро- 
дЬйною и творческою силою; и предки были правы. признавая за 
нимъ такое могущество, хотя и не понимали, въ чемъ именно 
проявляется эта сила. Слово. конечно, не можетъ заставить — св3- 
тить солнце или падать дождь, какъ вЪрили язычники; но если 
не внЪшнею природою. за то оно овладЪло внутреннимъ м!ромъ 
человЪка и тамъ заявило свое чарующее вл!яв1е, создавая небы- 
валыя отношен1я и образы, и заставляя, младенческ1я племена на 
нихъ основывать свои нравственныя и религ1озныя убЪжденя. 


Часто изъ одного назван1я, изъ одного метахорическато выраже-. 


н1я, какъ изъ зерна, возникаетъ цфлый рядъ примЪтъ, вЪровавй 
и обрядовъ, опутывающихъ жизнь челов$ческую тяжелыми цфпями, 
и много-много нужно было усимй, смЪлости, энерг1и, чтобы разор- 
вать эту невидимую сЪть предразсудковъ и взглянуть на божй 
м1ръ свЪтлыми очами! 


[А 


